
— Ах Цзяо… - после того как разнесся голос Цзюнь Юаня появился человек в черном.

— Передай это моей первой внучке… - Цзюнь Юань дал Ах Цзяо запечатанное письмо.

— Слушаюсь, глава клана... - поклонившись, Ах Цзяо покинул комнату.

— Я сделаю все, чтобы защитить моего первого сына… - Цзюнь Юань вздохнул, закрыв глаза…

 

В саду при дворе.

— Сестра, научи меня сажать эти цветы… - Цзюнь Сяо завороженно посмотрел на гибискус.

Увидев его оживленное лицо, Цзюнь Лань посмеялась.

— Иди сюда и посмотри… Делай как я… - Цзюнь Сяо начал копать грязь также, как и Цзюнь
Лань. Она намеренно делала все медленно, чтобы он успевал за ней.

— Теперь, положи растение в почву, но аккуратно, чтобы не повредить корни… - Цзюнь Сяо
посадил растение, следуя словам своей сестры.

— Госпожа, начинает темнеть. Все чего вы добьетесь, так это повредите растения, если
продолжите под светом фонарей… - Ли Шин попытался вразумить их.

— Госпожа, вы глупеете… - заявил Ли Мин, в то время как Цзюнь Лань закатила глаза,
отвергая его грубое замечание.

— Госпожа, посмотрите на свое платье… - Ли Мин продолжал подшучивать, — Какой красивый
оттенок коричневого…

— Заткнись уже… - Цзюнь Лань встала и протерла свое платье, — Что плохого в том, что я
играю со своим маленьким братом…

Цзюнь Лань внезапно остановилась и произнесла:

— Ах Цзяо!

— Хватит прятаться…



Человек в черном внезапно появился перед ней.

— Первая леди, вы и вправду очень умелая… - Ах Цзяо искренне ее похвалил, — Я очень жду
нашего матча.

— Хм… Приготовься быть избитым мной, - губы Ах Цзяо дернулись, когда он услышал слова
Цзюнь Лань.

«Что дед, что внучка…» он улыбнулся под своей маской.

— Ты ведь не пришел сюда, чтобы похвалить меня, правильно? В чем тогда дело? - Цзюнь Лань
никогда бы не поверила, что такой застенчивый человек сам вышел с ней поговорить.

— Первая леди, лидер клана просил меня передать вам это… - Ах Цзяо вручил ей
запечатанный свиток.

Все трое повернулись к ней спиной, когда она сняла со свитка печать.

Губы Цзюнь Лань странно изогнулись, когда она прочитала свиток.

— Можете поворачиваться… - сказала Цзюнь Лань, запихивая бумагу в рукава.

— В чем дело? - увидев сияние в глазах своей госпожи спросил Ли Мин.

— Завтра будет кровавая баня. Дедушка попросил меня прийти туда как можно раньше, чтобы
я не пропустила шоу.

Ли Шин задрожала, услышав эти слова, в то время как Ли Мин восхищенно закивал:

— Госпожа, возьмите меня с собой. Я не хочу пропускать шоу.

— Хорошо… - согласилась Цзюнь Лань, — Ли Шин, а ты останешься тут вместе с Цзюнь Сяо.

— Сестра, я хочу пойти с тобой. Я не трус, - надулся Цзюнь Сяо.

— Я знаю, что ты храбрый мальчик, - Цзюнь Лань погладила мальчика по голове, — Но я не
хочу, чтобы злые глаза смотрели на тебя. Поэтому, послушайся меня пожалуйста.

— Я послушаюсь свою сестру… - решительно сказал Цзюнь Сяо. Он сделает все, что скажет его
сестра.



Ах Цзяо посмотрел на эту странную компанию и улыбнулся.

— Первая леди, я вынужден покинуть вас, - Ах Цзяо исчез после того как поклонился.

— Ли Шин, давай отдохнем… - Цзюнь Лань вернулась во двор со своим братом.
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